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WATCH YOUR
DRIVING

In April there were 25 traffic

accidents involving UN  vehicles
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and although this is one less than
in March, there are still far too
many accidents.

After eight months without an
accident the UNFICYP Military
Police Company had \t‘:hexi‘r first
accident.

The percentage of accidents for
private or privately hired vehicles
was 12% and in 50% of all the
accidents the UN drivers were to

blame.

One of the many tasks of 644
Signals Troop is manning the
telephone exchange at HQ UN-

On Wednesday of last week the Force Commander, Major General D. Prem Chand, PYSM, FICYP. | . -
made his first visit to the Swedish UN Battalion in Famagusta. He was met by Lt Col £XP.. In ‘ouy plcture  Signafjian

Svante Kristensson, the Commanding Officer of the 215 Swedes serving in.the Famagusta Pat Daly is seen working in the

District. After inspection the Force Commander was briefed on the present situation in the :

area. He also inspected OP Othello Tower near the harbour before he took off in a helicopter exchange s iny Blec/Boret beme,
to the Swedish OP Chatos. In our picture he is seen arriving at Chatos where he was met by the More pictures and story on
local commander, Captain Per Hedlund. Behind the Force Commander is the Swedish Chief page™4

Ops Officer, Lt Col Olsson and Lt Col Kristensson. i *

PROTECT YOUR SKIN
AGAINST THE CYPRUS SUN

Summer and warmer weather are now upon us and with them
an increased risk of sunburm and prickly heat.

The far) Northern European skin is not well suited to long ex-
posure to the Cyprus sun. It is well to remember that midday in

e northern summer would equate roughly to @ June moming in
Cyprus before 8 a.m. or the evening after 4 p.m. The period of
" intense sunlight should be avoided by confining sunbathing to early
" morning or late afternoon and only for short periods linitially.
Gradually periods of sunbathing may be extended.

Sun lotions do reduce the burning effect of the suns rays but
delay tanning and are most useful for only one with a sensitive skin.

Sun worshippers should be aware that the long term effect of
exposure is the detruction of the elastic tissue of the skin with
consequent production of wrinkling!

REMEMBER THAT ESPECIALLY NEAR THE SEA ONE CAN BE
VERY SUNBURNT INDEED EVEN ON A DULL DAY.

‘Prickly Heat

A fine superficial rash which is accompanied by a prickling
sensation.

It is caused by blocking of the mouths of the sweat glands and
is precipitated by wearing unsuitable clothing and working in hott
airless offices.

A further cause is loss of normal skin oil by too frequent
washing with soap and water.
) Prevention is by wearing
sensible care of the skin.

i

i

i
a

loose comfortable clothing and by
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BADE - REGLER

1 sommerperioden er der ikke
serlig store problemer med at sld
fritiden ihjel. En af de mest
populere mader at tilbringe fritim-
erne pa er ved at tage til “‘stran-
den” og nyde badelivets glaeder.
Strand er jo sd meget sagt, idet der
i Lefka distriktet ikke er strande i
den gengse danske betydning med
sand og klitter osv. Ikke desto
mindre er der masser af vand, som
ligger meget tet pa alle tre lejre.
Ved indgangen til badesesonen skal
det kraftigt indskerpes, at Cyprio-
tiske badestrande er meget farlige
hvis man ikke passer pa. Derfor
skal de almindeligt kendte badereg-
ler overholdes. (1) Bad aldrig
alene. (2) Bad aldrig hvor strem-
og bundforhold er ukendte. Pa
Cypern skal man specielt i blesevejr
vere meget agtpagivende. (3) Bad
aldrig for mindst en time efter et
hovedmaltid. (4) Ver altid ifert
redningsvest under sejlads i sejl- og
motorbade samt under vandskilgb.
Ved efterlevelse af ovenstdende

Der sa=ties sell.

regler og bevarelse af ro og om-
tanke skulle der vere alle mulighe-
der for at tilbringe fritiden pa en
dejligt afslappet made ved Middel-
havet. God forngjelse.

DANGON NEWS

Wednesday, 22n4 M
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f FC:s forsta

orce Commander, indiske ge-
len Prem Chand, gjorde i ons-
s forra veckan sitt premidrte-
hos bataljon 53. En bataljon
stod vackert uppstillt pa
adsplan framfér kommendan-

‘Nar generealen anldnde hilsades
i vakten av Chefen och mottes
eneralsapell pa trumpet utford
ivpolaren Per Rojare. Efter
ektion ay forsamlad trupp gavs
C kort briefing om situationen
n Famagusta District innan han
sig till Othello Tower.
:s inspektion avslutades med
it till OP Chatos dir kapten
yeka till”’ Hedlund tog emot och
enterade om  verksamheten.,
e Commander ldmnade déref-
amagusta district i helikopter.
a bilder visar: T.h. FC:s
tion av truppen pa forrads-
nedan kapt Hedlunds ge-
gang i Chatos och nedan t.h.
samsprak med OP-besitt-
i Chatos.

oo

“Pioline” med Ejnar, Hans Henrik og KS Carlsen.

Chefen for DANCON XXI, oberstlgjtnant C. J. K. Severinsen.

CHEFEN DANGON XXI KOM 16 MAR

Med andet rotationsfly ankom oberstgjtnant C. J. K. Severinsen
fra Senderjyske Artilleriregiment i Varde. Hermed er nu alle officerer
fra hold XXI ankommet og bortset fra gengangere, som i gjeblikket er

pa rotationsorlov, er der nu kun ca.

10 mand i Danmark, som venter

pa transport til Cypern med det tredie rotationsfly. The Blue Beret

byder nyankomne velkomen til gen.

Man er ogsa mere end velkommen

i disse spalter. Som altid ved udarbejdelsen af et blad for soldater, er
det svaert at fa bidrag netop fra dem, for hvem bladet er skrevet.

Dette forbedres forhabentligt pa hold XXI. Alle ved kontingentet
opfordres herved til at kommme med indleg. Evt. artikler aflevereds til
adjudanten i Xeros. For nyankomne skal det ogsd oplyses, at Blue
Beret ikke har den dagsaktuelle nyhedsformidlers karakter, idet bladet
af tekniske og redaktionelle arsager bringer stof, der er fra en uge til

14 dage gammelt.

FGC PAA AFSKEDS-VISIT

Lordag den 11 maj aflagde Force Commander, Major General D.
Prem Chand besog i distriktet for at tage afsked med kontingentet.
Besgget blev indledt i Limnitis, hvor kontingentchefen, oberstlgjtnant
A. J. Adolph tog imod generalen. Efter en rundgang i lejren gik turen
i helikopter til Xeros, hvor generalen besagte alle verksteder og kontorer
myv. samt gav sig tid til at-tale med s& meget personel som overhovedet
muligt, i den korte tid besgget varede.

mvention.

Force Commander pa bessg i hovedkantunen hos SKLT A. A. Jensen,
‘‘Asbjorn.”’

NEWS IN BRIEF

The Contingent Commander of DANCON XXI, Lt Col C. J. K. Se-
verinsen arrived in Cyprus on 6th May 1974. The rotation of the Danish
Contingent will be finished on 23rd May, when almost all the officers of
DANCON XX return to Denmark on Ascension Day. The Force Com-
mander, Major General D Prem Chand paid a farewell visit to the
Danish Contingent on 11th May in order to thank all ranks for their
quties with UNFICYP before the return to Denmark.

U

Der modte

en fi

B

o Den 9. maj fik stabskompagniet tilgang fra hold XXI.
ialt 30, som efter modtagelse og nogen nattesgvn her ses til d
instruktion ved stabskompagniets foranstaltning.

‘A Signals Convention was last week held at the Swedish Carl Gustayv
) in Famagusta. ' Host was Swedcon Signals Offr, Capt UIf Frid-
The program 1nclu¢ed a signals briefing, lunch at Carl Gustav
bang before the meeting was over, all the signals officers paid a
O the Famagusta teach. The picture shows the participants in

€ only names the P.R. Officer mana
rom second left: to.right: Force Signals Offr., Maj

: 0 jor T. Baxter,
EDCON Lt Col. S. Kristensson and Captain V. Fridholm.

ged to retain were: front row,

LEONARISSO
HAR STANGT

Bilden till hoger avslutar en epok :
Serg Anders Stensson vrider om
nyckeln - utifrdn - till Swedish
Detachement Leonarisso som dar-
med har utgdtt ur den svenska ked-
jan OP och detachement.

Leonarisso var i manga ar en av
stodjepunkterna inom vart omrade.
Det var linge det ldngst bort lig-
gande detachementet inom batal-
jonen.

Endast Civpols substation i Yia-
lqsha ldg mer “ocentralt”. Sedan
Vvl nu utrymt den vackra villan med
sina prunkande citrontrid utanfor,
har civpol dvertagit “ansvaret pa
platsen’” och flyttat ner fran Yia-
losha, till Leonarisso, dock inte till
samma byggnad som bataljonen
disponerat.

Moblerna bars ut av forradets
stottepelare David Persson och
Lars-Olof Hokdahl och kordes
bort av 3:e pluts bilférare Torgny
Haraldsson. Sedan laste serg Sten-
sson dorren, han som ocksa var den
siste lokale commandern.

Swedcon News
Swedish Forces Photos
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CHIEF CLERKS AT HQ UNFICYP

Headquarters UNFICYP
various contingents serving with the Force.
main. branches, Operations Branch

Branch, are both British.
On the left the Chief Clerk of Operations Branch, Warrant

is staffed by soldiers

and Personnel

from-all the
The Chief Clerks in the
and Logistics

Officer Class 2 Jim McCowat, whose staff includes an Austriq
Dane, a Finn, an Irishman and a Swede. o
On the right we have Warrant Officer Class 2 Frank O/N il
the Chief Clerk of Personnel and Logistics Branch, and his Sflf’
includes an Austrian, an Irishman and another Briton. g

644 SIGNAL TROOP COMMUNIGATES

It has often been said that a
communications system is very
similar to the neryous system of
the human body! It follows there-
fore that 644 Signal Troop must
be the nerve centre of UNFICYP.
The Troop is manned by two
nationalities, two thirds are Bri-
tish and one third Canadian.

At the helm is Captain Richard
Smith, British, and he is assisted
by Captain Denis Baker, Canadian.

Basically the Troop is divided
into Radio, Comcen and Tech/
Line Sections headed by Lieute-
nant Guy Thornton, Yeoman Colin
Bland and Foreman George Yule

respectively.

Signalman Fred Tedby, British,
and Private Mick Ross, Canadian,
on duty in the telephone ex-

change.

Captain Richard Smith, Officer Commanding, ot his desk in
Blue Beret Camp.

Lieutenant Guy Thornton, Sergeant Rick Arscott and Signalman

Rus Thompson check out a radio mast.

BRITCON NEWS

The Comcen communicates by
Radio, Teleprinter, Telephone and
SDS between HQ UNFICYP and
the various Contingent HQOs and
by teleprinter round the world.

The Radio Troop communicates
between contingents and maintain
their 60 to 120 foot masts which
are erected in various places
around the Island.

With so much electronic equip=
ment there must be the necessary
technical back-up; here the Line
Section are fully employed all the
year round on line projects with
other contingents or maintaining
the lines in HQ and moving pers
sonal telephones at each change
of appointment — or so it seems!

Corporal Ron Ki
the communications
at HQ UNFICYP.

rkwood works o
in the
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letzten Monat fand die Signal Officers Convention im C.
qpold V. statt. Wenn auch verspitet, soll von diesem gel zmp
ng dpch noch berichtet werden. Nach Begriissung der%‘ ll1 gg-

: h Mijr Allmann erfolgte e?ne kurze Einweisung in die LaZenge;

gf?r;:m?gggzpcigsbrso Mag1 'l;;:d Baxter folg'= dann die Conven-
i eme un uf i i
kReductlon zur Sprache kamen G e A
curzer Farbfilm tiber das schonst igebiet O
) | e Schigebiet i
machte die SO mit unserer Heimat bekinnt. s G
Bbesol;}%ere ) Aufmerksamkeit erregte der FuFS der
fhegii;cbe r?;il:j(:tt in dzypgt? bewiesen hat, und um den unser
. wird. enso dusserten sich alle Tei
er dlle' Aufbauarteit, die in unserem COMCEN durcﬁllgizh(rirfel;
s ge %Stet wurde. Als Hohepunkt fand dann im Hafen von
eine Demonstrationsfahrt mit den zwei Pi Booten statt di
lenfier} Sommgrwetters 2in wening feucht endete g
vorzug\l/lck;es Mittagessen, bei dem Hptm Gaunerétorfer fiir den
sen Verlauf der Convention gedankt wurde, beschloss das

tellen (;el?s Séeger dieses einmaligen Bewerbes vor, Zgf Lehner
g - Lande;rll a;;:getrockngten Salzs.ee eine ausgewachsené
e L nfn. .Belm anschliessenden theoretischen

g um Fischerlatein) trug er ebenfalls den ersten Preis

GNAL OFFICERS CONVENTION IN CAMP LEOPOLD

Unser Tel0, Hptm Gaunerstorfer (2. von links) mit Tel MechUO

Vzlt Reiss (links) und zwzi dor F
e 2i d2r FM - Crew Kommandanten, OStv Ploth

INDR
. L.InSgEVELLES ERLEBNIES, wurde fiir einige
i Salam?s o;rt‘msgesn;is ein Konzertabend im antiken
i ? : .S.74, an dem Werk
Tschalkovsky in Stereo ’zu horen warene. Shdihe
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LES BERETS MARONS

Une autre bonne initiative d'un
gars de la Cie d’observation. Le
Para Bouchard du Transport de
la Cie o'observation, qui est un
fameux joueur de Saxophone a
décidé de se former un groupe
pour divertir nos ""Commandos’’.

d'un peu partout. Le Caporal
Lapierre et le para Tremblay de la
compagnie du Quartier-Général,
le para Coté du P1 4, les paras
Harel et Frenette du PL ' de
Reconnaissance et Bouchard qui
est |'instigateur de <ce parjet.

nesday, 22nd May
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NEWS
IN BRIEF

On 16th May Force Commander
Major General D. Prem Chand,
PVSM visited Kykko Camp, OP

MUONA - ASIAA

Pataljoonan muonitus perustuu
Ration  Scaleen, englantilaisten
muona-annostustaulukkoon. Yh-
den miehen muonat piivissi mak-
savat 59, 14 Englannin uutta pen-
nyéd, n.5 Smk. Lisdksi saamme
Suomesta ' muonanparannusrahaa
| mk/pédivd/mies. Téalld markalla
suoritetaan paikallishankinnat, jot-
ka sovelletaan vuodenajan mukaan
Tuoreet hedelmit, tuoremehu ja
vihannekset.

I t méme commencé. s Félicitations pour cette bonne
s on ! ;

jouerent au ‘‘Party’’ du Peloton  idée.

Omorphita 2, OP Hill Top and
Tjiklos Camp in FINCON. The Muutamilla .OP:.llamme valmi_s~
photo was taken in Omorphita. The tetaan ruoka itse ja tdméin takia

) saamme 17 lisdannosta, extra ra-
Force Commander was satisfied tion, pdivissd pienkeittidlisini.
with what he saw.

de Reconnaissance et ensuite pour
les Caporaux du Beaver Lodge.
Les gars poussent vraiment de la
bonne musique. L’orchestre est

Se, ettd joillakin kontingenteil-

g : la on enemmin mahdollisuuksia

.ln MP COY there are seven F"ﬁ' suorittaa paikallishankintoja joh-

nish MPs.  Four of them are in  tuy siitd, ettd ne saavat enemméan
Nicosia, one in Xeros, Limassol kdyitdvaroja kotimaastaan.

and Famagusta. Traffic accidents
are the cause of most work for
MPs.

DE GAUCHE A DROITE: Pcra Coté, Cpl Lapierre et las Parqs
Harel, Tremblay, Bouchard et Frenette.

composé de gens qui viennemnt

Pataljoonan ruokalista perustuu
HQ UNFICYP: in méiriamiin
Supplies Sub Depotin Dhekeliasta
toimittamiin tuoremuona-annok-
siin. Lihasta esim. naudanliha on
uusseelantilaista ja sianliha paikal-
Muista Suomi-radio. torstai- lista. Mgitoa on l/g..l./péiivé/mles

7 englantilaisten ~ méédrdysten mu-
kaan.

sin klo 20.00 ja sunnuntaina
26.5 Osoite: Kypros-konsertti,
Oy Yleisradio Ab, Kesikatu 2
Helsinki 26.

Jadkarikomppania valmistaa
ruokansa omassa Kkeittiossdin pa-
taljoonan muonavarastosta. saa-
mistaan raaka-aineista.

CYPin komentaja kenraalimajuri Prem Chand, PVSM vieraili
INissa 16.5.74. Kiyntikohteina olivat Kykko Camp, OP Omor-
OP Hill Op ja Tjiklos Camp.

i imming pool.
isil 1 Commando Group in Members of Pnr P1 work on fhe C!\lmo .Clubes:/:lmd‘:bgcmmo'
gl Regil‘-‘-"en:e::::‘s Ge'::ral S, 02 Waters talks to . Membre du peloton de pionier traveillant a la piscen
icture Lieu al 5. C.
Eezrgvl:s'pa::trz:;e!:s during his informal visit to the Island on the
8th and 9th of May.

UN MOT DE LA GAMPAGNIE DE
COMMANDEMENT

: idé ionniers
1. La compagnie de commande- tien, gldge du‘ pelotrsn \dcfmi%:'\ondle =
m‘ewnlt du contingent Canadien a su  travaillaient a la répar

isci i Ile sera
une fois de plus participer aux  piscine Clhumo, : laque
differentes taches du ler Groupe- ‘ge-rmg:r‘(icgtrcudgenétre o
ment de Commando. ; rlar

g
: lions | u'elle
2. Le Sg tDicaire du peloton de  entretien, n"ou_blwzns I?S pcllongée
re.wconn‘oxissance avec quelques uns s’occupe' aussi £ jt o ot
de ses hommes ont pris charge de sousmarine pour t e i
la garde du camp Beret Bleu, Félicitations pour le
Tandis que notre section d’entre-  compli.

vasemmalta lukien alik Héamaldinen, alik Merildinen, alik Vap-
k Siekkinen.

YPin kansainvilisen $O-  tdd ajonopeuden ja ajoneuvojen
Omppanian vahvuus on tarkastuksia. Jarjestystd partioi-
i Su_omalaisia on ryhmén daan kaupungilla ja kapakoissa.
S€itsemin. Néistd ovat i
dldinen, alik Siekkinen, Hilytyksen syyni _on yleensa
ula ja alik Merildinen kolari tai jérjestyshiirié. MPn suu-
- Nicosiaan, kers Jiis-  rin tydllistijd on liikenneonnetto-
€rokseen, kers Rantan- Mmuuksien selvittimienen.
oliin ja alik Suvensalmi
aan,

/
Yoyt theteld oo (YOUR. Qeck AR
i GHEL HEAR A “KNOCK, KWocK SoN

THE ROAD TO LEFKARA

H you ever been to The lout who designed
ave

Niinkin voi kiiydid. Jos kily niin noudata ohjeita.
ajoissa varoa kuin jilkeenpiin katua.

Parempi kuitenkin

MPn neuvoja on parasta totella,
silld yleensd selvitdin ohjeita nou~

; .'é.lkentéillz'i kasittaa lii-  dattamalla. Vastaanhangoitteli- F ' N c o N N :
the route in Blue SKallua  ja jirjestyspar- Jjat pannaan joka tapauksessa aisoi-
? d IR - il Resies ot IO tabatl cscs
:-e::::::_ was either going to hell Sgt Dicaire in command of the changing of the Guar ‘ Liikennetarkkailu sisél- hin ja siitd seuraa vain ikévyyksié,
Gliands i g or coming out.... Beret Camp. d a BBC.
The route winds in

....The Road to Lefkara.

r
Sgt Dicaire commande le changement de la gua

and the route winds out
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SWEDCIVPOL ‘
TAKE OVER
LEONARISSO

For some years the Swedes have
had a detachment in Leonarisso.
Last week Serg Anders Stensson,
the last man in charge of the
detachment, locked the door for
the last time and returned all the
furniture to District Headquarters
in Famagusta. From now on the
post will be manned by a Civilian
Policeman from Swedcivpol, who
have already taken up office in a
building close to the old site. In
our picture the furniture from the
old office is being removed.

FAREWELL-VISIT
TO DANGON BY FC

The Force Commander, Major
General D. Prem Chand, PVSM,
recently paid a farewell visit to
the Danish Contingent in Viking
Camp in Xeros. ;

Some of the new officers from
the 21lst Battalion had already
arrived and ~ iin our picture the
Force Commander is seen wel-
coming the new Padre, CiiV
Ronn Sorensen and the outgoing
Padre, J. Graver looks on.

The rotation of the Danish
Contingent will finish this week
and the strength of the new con-
tingent will be 215 all ranks.

TRAFFIC ACCIDENTS UNFICYP

Same Period Last Year 131

CONTRIBUTIONS
TO UNFICYP
During the past week the
following country has contri-
buted towards the UN peace
keeping force in Cyprus:-
United Kingdom £1,269,000.

HOT WEATHER HINT
Keep your head cool, your
stomach empty and your feet

warm.

v S i 3
Week Ending 17.5.74 14 Main Cause for Accidents
Same Period Last Year 7 This Week:

DRIVING TO FAST FOR ROAD
Total This Year 106 .CONDITIONS |

The monthly meeting of Contingent Press Officers took place
last week at Tjiklos Camp where Fincon were the host.

After discussing some press matters and having been briefed
on the Fincon role in the Kyrenia District the Press Officers were
taken on a guided tour to the old Crusader Castle of St. Hilarion
and in our picture the party can be seen in the castle grounds.

Recently Major Niels Hellstrand, the Logs 2 Officer ot HQ
UNFICYP, was presented with the UN-medal by the Force Com-
mander, Major General D. Prem Chand, PVSM.

e
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